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ÉVÉNEMENTS / EVENTS DATES /DATES

Accueil gare / Welcoming Party at Railway Station

Barbecues d'intégration à la Maison de 
Grenoble INP / Barbecue parties at Maison de Grenoble INP

Samedi 3 et dimanche 4 septembre
September 3-4

1er semestre / Semester 1
Du 1er septembre au 20 janvier

September 1 to January 20

Cérémonie de rentrée / Students Welcome Ceremony
amphi Weil

8 septembre au matin
Morning September 8

Pizza party, forum des clubs et associations 
Pizza Party, Clubs & Associations Fair

8 septembre
September 8

Soirée d'intégration / Incoming Freshman Night
8 septembre
September 8

Forum des sports / Sports Forum
14 et 15 septembre

September 14-15

Ol'INPiades / Grenoble INP Sports Tournament
8 et 9 octobre

October 8-9

Vacances de Toussaint / All Saints' Holidays
26 octobre au soir - 3 novembre au matin

Evening October 26 - Morning November 3

Remise des diplômes / Graduation ceremony
Samedi 19 novembre

November 19

Gala Grenoble INP / Gala
Samedi 19 novembre

November 19

Événement ski / INP Snow Day
Fin novembre / début décembre
End of November / Early December

Vacances de Noël / Christmas Holidays
16 décembre au soir - 3 janvier au matin

Evening December 16 - Morning January 3

2ème semestre / Semester 2
Du 23 janvier au 7 juillet

January 23 to July 7

Vacances d'hiver / Winter Holidays
17 février au soir - 27 février au matin

Evening February 17 - Morning February 27

Prologue Raid Grenoble INP 
Mountain Adventure Race, prologue

Samedi 25 mars
March 25

Festival Sound of Spring Avril
April

Concert Musisciences / Musisciences concert
Mi-avril

April

Vacances de printemps / Spring Holidays
14 avril au soir - 24 avril au matin

Evening April 14 - Morning April 24

Raid Grenoble INP / Mountain Adventure Race
6 et 7 mai

May 6-7

Vacances d'été / Summer Holidays

VIE  ÉTU DIAN TE  / STUDENT LIFE

A NOTER DANS VOTRE AGENDA
STUDENT DIARY
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Temps fort de l'année, le Raid Grenoble INP est un 
événement sportif organisé par un groupe d'étudiants 
de Grenoble INP. Pendant 2 jours, 30 équipes mixtes de 5 
coureurs devront parcourir près de 100 kilomètres et un 
dénivelé positif de plus de 3000 mètres dans un massif 
environnant Grenoble. Au programme : VTT, trail, biathlon, 
course d'orientation, canoë ... dans des paysages de rêve. 
L'arrivée aura lieu au cœur de Grenoble.

Highlight of the year, the “Raid Grenoble INP” is a two-day 
mountain adventure race organized by students. 30 mixed 
teams participate in a 100-kilometer race with an elevation 
gain of 3,000 meters. You will have the opportunity to practice 
biathon, orienteering, Run & Bike, canoeing... in amazing 
landscapes, with an arrival in the center of Grenoble.

A NE PAS MANQUER  / YOU MUSTN'T MISS IT

VIE  ÉTU DIAN TE  / STUDENT LIFE

LA SEMAINE D'INTÉGRATION 
INCOMING FRESHMAN WEEK

L'EVENEMENT SPORTIF 
SPORTS EVENT

A LA DÉCOUVERTE DE  
NOS MONTAGNES
DISCOVER OUR MOUNTAINS

Ton séjour grenoblois ou valentinois commence par un accueil à la gare SNCF le week-end qui précède la rentrée. 
Tu découvres les charmes du campus de Saint-Martin-d'Hères, grâce aux barbecues organisés par le Grand 
Cercle, le plus grand BDE de France... Lundi, la grande aventure démarre, avec la rentrée dans ton école : te voilà 
devenu un futur ingénieur. Jeudi, Amphi Weil : avec l'ensemble des nouveaux élèves-ingénieurs (plus de 1200), tu 
es accueilli officiellement par Brigitte Plateau, administratrice générale de Grenoble INP, et son équipe. Puis vient 
le temps de la soirée d'intégration, où tu vas te déhancher toute la nuit, avec tes nouvelles connaissances, sur une 
piste de danse enflammée. Bienvenue dans les nuits grenobloises !

Your stay in Grenoble or Valence begins with a welcoming party at the Grenoble or Valence railway station. On Saturday and 
Sunday before your registration, you discover the Saint Martin d’Hères campus (50,000 students), during barbecue parties 
followed by a night out in local bars, an event organized by the Grand Cercle, the biggest French Students' Association. On 
Monday your adventure as a future engineer begins with your registration in your Department of Engineering Sciences. On 
Thursday, in the Weil Amphitheater, you meet all the incoming students (about 1200). You are welcomed by Brigitte Plateau, 
President of Grenoble Institute of Technology, and her staff. Finally, it’s time for the Incoming Freshman Night. You'll dance the 
night away.

L'automne arrivant, et pour patienter avant l'ouverture des 
stations de ski, il est temps pour toi de rejoindre les équipes 
de ton école pour affronter l'une des cinq autres écoles 
de Grenoble INP pendant les Ol'INPiades. Des équipes 
masculines et féminines se lancent des défis dans un tournoi 
de 8 sports différents. Ambiance garantie avec pom-pom 
girls, mascottes et chars...

During the early days of autumn, before the opening of ski 
resorts, it’s time for you to join the teams of your Department 
to face the 5 other Departments of Grenoble Institute 
of Technology during the “Ol'INPiades”, a giant sports 
tournament. Male and Female teams compete in a 8-sport 
tournament. Cheerleaders, mascots, floats are on the menu, 
so get ready to give your muscles a workout.

A NE PAS MANQUER
YOU MUSTN'T MISS IT
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LE GRAND CERCLE, PLUS GRAND BDE DE FRANCE 
THE BIGGEST FRENCH STUDENTS' ASSOCIATION

En achetant la CVA, la Carte Vie Associative, tu bénéficies de 10 à 25% de réduction auprès de plus de 
30 partenaires du Grand Cercle. Rendez-vous sur notre page Facebook ou notre site web ! N’hésite pas à contacter 
le cercle de ton école ou à venir nous voir, à la Maison de Grenoble INP. Et si ça te démange de t’investir encore 
plus, tu peux te présenter aux élections du bureau du cercle de ton école, ou de celui du Grand Cercle. Connecte toi à 
l’adresse www.grandcercle.org pour te tenir au courant de l’actu des cercles des écoles et du Grand Cercle.
To benefit from reductions offered by the partners of the Grand Cercle, it’s easy: you just have to buy the CVA, the Grand Cercle 
membership card. More information on our Facebook page and web site, or contact your Department’s students association or 
visit the Grand Cercle at the Maison de Grenoble INP. And if you want to become more involved in student life, you can run for 
elections in your Department’s students association or in the Grand Cercle. Please visit the website www.grandcercle.org

La vie étudiante à Grenoble INP : www.grenoble-inp.fr/vie-etudiante/
Contacter les élus étudiants : etudiant.vp@grenoble-inp.fr

LA VIE ÉTUDIANTE À GRENOBLE, c'est aussi les événements et soirées ouverts aux 65 000 étudiants 
de Grenoble. Renseigne-toi sur les sites de EVE et de la Communauté Université Grenoble Alpes.

STUDENTS LIFE IN GRENOBLE includes events open to all the Grenoble students : about 65,000 ! 

VIE  ÉTU DIAN TE  / STUDENT LIFE

SOIGNE TON LOOK 
DRESS FOR JOB HUNTING

PRÉPARE TA  
TENUE DE SOIRÉE... 
DRESS TO KILL!

L'automne, c'est aussi le temps des forums entreprises 
et journées partenaires. L'occasion unique de préparer et 
tester ton CV et décrocher le stage ou le job de tes rêves, 
parmi les entreprises qui ont fait le déplacement pour 
toi...

Autumn is also a time for job hunting. The unique occasion 
to prepare and test your resume, and to find the internship 
or the job you dreamed of, among those offered by partner 
companies.

Rendez-vous le samedi 19 novembre, à partir de 21h30, 
pour le Gala de Grenoble INP. Défilé de mode, concerts 
de musique traditionnelle et de rock, DJ de renommée 
internationale. C'est la soirée de prestige, l'événement 
incontournable !!!

Saturday, November 19, from 9:30 PM: it’s Gala night, the most 
prestigious evening of Grenoble Institute of Technology. A series 
of events including, rock music, jazz, gospel, a disco and a host 
of other events await you. A night to remember!
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Grenoble INP a placé le sport au cœur de son dispositif de formation 
d'ingénieur. Profitez-en ! Débutant ou sportif de haut niveau, 
investissez-vous dans les activités sportives.
Le sport nécessite efforts, endurance, préparation et rigueur : autant d’aptitudes bénéfiques à l’exercice de votre 
futur métier d’ingénieur. Il développe aussi le sens de l’engagement, la solidarité, la fraternité, la confiance en soi et 
confiance en l’autre par l’esprit d’équipe, autant de qualités au service de la conduite de projet. En participant à des 
compétitions, vous contribuez également à renforcer la notoriété de Grenoble INP et de votre école.

Sport is essential at Grenoble Institute of Technology. During your stay, whatever your level or 
practice, discover our sports activities.
Sport means effort, endurance, preparation, perseverance. These qualities are needed for your future engineer's job. Sport 
develops your sense of commitment, of solidarity, of brotherhood, your trust in yourself and your confidence in your partners, by 
giving you team spirit. These qualities are necessary to improve your project management skills. Participating in competitions 
will allow you to take part in the Grenoble Institute of Technology’s fame.

SPOR T

FAIRE DU SPORT À GRENOBLE INP
SPORT AT GRENOBLE INSTITUTE OF TECHNOLOGY
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Vous voulez découvrir et approfondir vos envies de sport les plus folles ? A Grenoble INP tout est possible…

Nombre d’activités sont mutualisées avec l'Université Grenoble Alpes pour vous offrir un choix le plus large 
possible, dans une nature exceptionnelle ! Les plus performants pourront même poursuivre la pratique de leur 
discipline grâce aux possibilités offertes et au statut "sportif de haut niveau".

At Grenoble Institute of Technology, everything is possible…

A number of activities are held in common with Université Grenoble Alpes, to offer you the largest choice, in an exceptional 
natural environment! The best performers will have the opportunity to study and practice their sport at the same time, thanks to 
the Student-Athletes status.

SPORT

Multi-activités : en plein air ou en salle, vous  enchaînerez 
un menu d’activités à pratiquer tout au long de l’année : 
sports collectifs, VTT, ski, via ferrata, ultimate, roller, 
natation, touch rugby, escalade, baseball …

Sports collectifs :  au sein de l’AS Grenoble INP, affiliée à la 
FFSU, une cinquantaine d’équipes masculines et féminines 
de  football, basketball, rugby, volleyball, handball et 
ultimate vous proposent tous les niveaux de pratique.  Il 
suffit d’être motivé et vous participerez aux rencontres 
organisées à l’échelon local, régional et national. 

Sports individuels : Une activité à choisir parmi les 30 
disciplines proposées par les écoles interuniversitaires 
de sports : athlétisme, badminton, escalade, escrime, 
judo, natation, ski, snowboard, tir à l’arc, etc. Vous 
trouverez la liste complète des écoles sur le site du 
service interuniversitaire des activités physiques et 
sportives (SIUAPS) www.siuaps.fr

Multi-activities: outdoor or indoor, you’ll practice a tutored 
practice program all along the academic year: Mountain Bike, 
Ski, Via Ferrata Climbing, Ultimate, Roller, Swimming, Touch 
Rugby, Climbing, baseball…

Team sports: within the Sports Association, affiliated to the 
French University Sports Federation (FFSU), more than fifty 
male et female Soccer, Basketball, Rugby, Volleyball or Hand-
ball, Ultimate teams propose you various levels of practice. 
You simply have to be motivated and you can take part to local, 
regional or national tournaments.

Individual sports: an activity to be chosen among 30 sports 
offered by Inter-University associations: Athletics, Badminton,  
Climbing, Fencing, Judo, Swimming, Ski, Snowboard, Archery, 
etc. You’ll find the complete list of activities on the www.
siuaps.fr website.

ATTENTION : le choix du sport à Grenoble INP est annuel.  Il est impossible de changer en cours d’année.
BEWARE: your choice of sport at Grenoble Institute of Technology is annual. It is forbidden to change during the academic year.

VOUS ALLEZ ADORER LE CHOIX D’ACTIVITÉS
3 WAYS TO CHOOSE YOUR ACTIVITIES
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Le statut "sportif de haut niveau" (SHN) proposé par Grenoble INP, en collaboration avec le 
Ministère de la ville, de la jeunesse et des sports, permet aux étudiants pratiquant leur discipline 

à haut niveau de concilier études, entraînements et compétitions. Grâce à un aménagement du cursus et à la mise 
à disposition d'une structure médico-sportive complète (soins et récupération), ce statut spécifique favorise la 
réalisation du double objectif de l'étudiant : réussir dans ses études et progresser dans sa pratique sportive.

At Grenoble Institute of Technology in partnership with the French Ministry for Urban Life, Youth & Sports, student-athletes are 
allowed, thanks to specific schedules.

SPOR T

POUR VOUS INSCRIRE / YOUR REGISTRATION

SPORTIFS DE HAUT NIVEAU / STUDENT-ATHLETES STATUS

Le Forum des sports :
• �Obligatoire si vous choisissez l’option sports 

individuels, car les places sont limitées !!! 
• �Modalités d'inscription transmises en début d'année 

par votre service scolarité.
• �Le service des sports de Grenoble INP sera présent 

au forum pour vous aider à choisir et effectuer votre 
inscription.

A noter également, si vous êtes dans l’incapacité de 
faire du sport pour raison médicale, un projet vous sera 
proposé pour valider votre notation.

It is done via the sports forum:
• �It is obligatory if you choose individual sports. Beware of 

limited access!
• �See the instructions given by your school.

• �Grenoble INP Sports Department will be present at the 
sports forum to help you in your choice and for your 
registration.

Please note that if your doctor has declared you incapable of 
having a sport activity, you'll have to participate in compulsory 
sports academic project.
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Votre inscription pédagogique en sport
Saisie de votre choix de sport, gestion des notes, 
diffusion des résultats.

La Licence FFSU
Obligatoire pour participer à des compétitions. 
La demande se fait auprès du service des sports.

L'actualité sportive 
L’information sur les événements  sportifs, les résultats 
des compétitions, les calendriers d’entraînement de 
sports collectifs, etc, se fait via internet sur le site du 
service des sports  : http://sports.grenoble-inp.fr et par 
voie d’affichage chaque semaine à l'accueil du DET - 
Service des sports.

L'AS Grenoble INP
L'association organise les manifestations sportives et 
représente Grenoble INP lors des compétitions. Elle 
gère également les demandes de licences FFSU et 
participe au bon déroulement du projet sportif mis en 
œuvre par les enseignants du service des sports. 

L'interface avec vos enseignants de sport
Vous pouvez leur laisser messages et courriers ou 
prendre un rendez-vous pour un entretien.

Your academic sports registration
Your sports choice registration, managing grades, sports 
results communication;

FFSU membership
Obligatory to participate in tournaments. 
Ask Sports Office for the registration form

Sports news
Please visit the Sports Department website 
(http://sports.grenoble-inp.fr) or see the notice board at DET - 
Service des sports for news about sports events, tournaments 
results, training schedules, etc…

Grenoble INP sports association
Organizes sports events and represents our University in 
tournaments. The association manages FFSU registration and 
is involved in the sports academic project management.

Interacting with your sports teachers
You can leave your messages and mails there, or make an 
appointment for an interview.

SPORT

CONTACT
DET - Service des sports 
Bât. Pluriel • Domaine universitaire • 701 rue de la Piscine - BP 81 • 38402 Saint-Martin-d’Hères Cedex
Tél. : 04 76 82 63 86 • sports@grenoble-inp.fr • http://sports.grenoble-inp.fr

SERVICE DES SPORTS  

DU DÉPARTEMENT DES  
ENSEIGNEMENTS TRANSVERSES (DET)
WHAT DOES SPORTS DEPARTMENT MANAGE?
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http://portail.grenoble-inp.fr

http://bibliotheques.univ-grenoble-alpes.fr

INFO RMATIQUE  / INFORMATICS

LA BIBLIOTHÈQUE EN LIGNE
ONLINE UNIVERSITY LIBRARY

Après authentification, vous aurez accès aux services  
et informations mis à disposition par votre école. 

Il comprend :
• �Les informations concernant la vie de votre 

établissement et la vie étudiante. 
• �Des outils numériques : espaces de travail en groupe, 

notamment.
• �L’accès à vos cours et les outils nécessaires pour 

communiquer avec vos enseignants.
• �Un accès aux ressources documentaires 

(bibliothèques, encyclopédies...) utiles pour vos études 
et vos travaux de recherche.

Accueil : actualités, favoris, bloc note, accès intranet

Cours en ligne : cours et support de cours en ligne, 
formations en langues.

Outils documentaires : catalogues des bibliothèques, 
encyclopédies, dictionnaires, ressources numériques, 
presse en ligne.

Informations : annuaire interuniversitaire, web TV, liens 
utiles, podcast.

Profil numérique : gestion du profil, mot de passe.

Vie étudiante : accès à ses informations administratives 
et relevés de notes.

After logging in, you will access news and online services 
offered by your Department. 

You’ll find:
• News concerning the life in your Departement and students 
activities
• Virtual tools: storage space
• Access courses and tools necessary to communicate with 
your teachers
• Access resources (library, encyclopedia…) useful for your 
curriculum and your research work.

Homepage: News, bookmarks, note pad

Online courses: online courses and help, language training

Libraries: catalogues, encyclopedia, dictionaries, digital 
resources, online papers

Information: Inter-university phone directory, Web TV, useful 
links, podcast

Profile: profile management, password

student life: access to administrative datas and transcripts.

Les bibliothèques universitaires et bibliothèque locale 
de votre composante mettent à votre disposition les 
documents nécessaires à la préparation de vos exposés, 
l’approfondissement de vos cours, etc. Dictionnaires, 
encyclopédies, livres, manuels, presse, revues 
spécialisées, sous forme papier et numérique sont à 
portée de main. Pour les repérer, consultez le site de la 
bibliothèque et son catalogue RUGBIS. Les personnels 
des bibliothèques sont là pour vous aider.

A noter :  à la bibliothèque, vous disposez de postes en 
libre accès pour vos recherches documentaires. 
La bibliothèque, c'est aussi chez vous, via votre portail 
étudiant en cliquant sur l’onglet documentation

It has in store all the documents necessary to the preparation 
of your reports, courses, etc… You can easily consult papers 
and online versions of dictionaries, encyclopedia, books, 
manuals, papers, and specialized magazines. To locate 
them, please consult the Library’s website and its "RUGBIS" 
directory. For further information, librarians will help you, 
either at the Central Library or your local Department's 
Library.

Note that In most libraries, you’ll find open access computers 
for your documentary research. On the Portal, you also have 
access to a Virtual Library.

LE PORTAIL ÉTUDIANT
STUDENTS PORTAL
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Valet : http://valet.grenoble-inp.fr    

Step : http://step.grenoble-inp.fr

Le campus de Saint-Martin-d’Hères et l’ensemble des sites universitaires de Grenoble, de Valence et de la Savoie 
bénéficient d'une couverture wifi. A proximité des bâtiments des universitaires, vous bénéficiez d'un accès wifi à 
internet et aux services en ligne proposés par votre école. 

You will find various wifi hot spots on the Saint-Martin-d’Hères campus and all over the buildings of Grenoble, Valence and Savoie 
universities. Every building in the Grenoble universities is equipped with wifi connection to allow you access to online services.

INFO RMATIQUE  / INFORMATICS

COURS DE LANGUES EN LIGNE
ONLINE LANGUAGE TRAINING

LE WIFI DANS LES ÉCOLES DE GRENOBLE INP
WIFI AT GRENOBLE INSTITUTE OF TECHNOLOGY

Pour vous connecter : 
1 - Activez le wifi sur votre portable, 
2 - Connectez-vous au réseau "wifi-campus", 
3 - �Lancez votre navigateur et accédez à un site web. 

Vous serez redirigé vers une page d'accueil vous 
demandant de saisir vos identifiants d'établissement. 
Seul le web et les services indiqués sur la charte 
sont accessibles.

Pour accéder à davantage de services de manière sécurisée :
Téléchargez et configurez le programme de connexion 
"VPN" à l'adresse http://vpn.grenet.fr et suivez les 
instructions.

Cette connexion VPN permet également de se connecter 
sur le réseau wifi-campus.

To connect your computer for the first time, your have to: 
1 - Activate wifi in your laptop; 
2 - Connect to "wifi-campus" network. 
3 - �Connect to a website. You will be redirected to an 

identification page. Type your university's login and 
password. Only internet and online autorized services are 
available.

Secured access to other online services:

Download and setup the VPN application at  
http://vpn.grenet.fr  
and follow the instructions.

This application allows you to connect to the universities' Wifi 
network wifi-campus.

Vous souhaitez vous entraîner en anglais, allemand ou 
espagnol. Grenoble INP vous propose des dispositifs 
en ligne intuitifs et faciles d’accès, basés sur les 
compétences utiles aux ingénieurs. Exercez-vous sur des 
parcours interactifs illustrés de documents audiovisuels 
(VALET) et sur des exercices d’entraînement à la 
communication orale (STEP).

EXCHANGE STUDENTS 
Train yourself to better understand essential 
scientific French for university lectures.
 
The FILIPE platform offers customized learning paths in 
scientific French based on an authentic university lecture. 
(15-20 hours per module)
Available now : Basic mathematics for engineering - Computer 
skills - Kinematics and mechanics - Probability modelisation 
and tools - Sustainable development and energy conservation 
- Introduction to project management - Introduction to 
microstructures - Numerical methods, collaboration in group 
project – Quality management- Water cycle and treatment.
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Située sur le campus, au coeur des écoles de Grenoble INP, la Maison 
est un joyeux melting-pot. C'est l'endroit idéal pour passer un moment 
agréable entre ou après les cours. Nombreux sont ceux qui s'y re-
trouvent pour travailler, manger, jouer aux cartes, profiter du soleil sur 
la terrasse ou s'adonner aux joies de la pétanque, du foot ou du volley.

Located on campus, in the middle of Grenoble INP engineering departments, the House is a 
lively melting pot. It is the best place to spend time between two lectures. Lots of students meet 
there study, to eat, to play cards or sunbathe on the terrace.

Bienvenue à l'administration de la 
Maison de Grenoble INP.
Welcome in Grenoble INP House

Bruno est là pour te donner les clefs et les dernières 
consignes pour la soirée. Le responsable administratif 
t'aidera à gérer ton association. Pour réserver la 
kfêt, la salle de réunion... ou du matériel (réchaud, 
barbecue...) : https://grr.viallet.grenoble-inp.fr

Bruno will give you the keys and all the instructions for your 
party. You will also find help to manage your association. To 
book "la Kfët", the meeting room or equipment (barbecue ...): 
https://grr.viallet.grenoble-inp.fr

Le Bureau de la vie étudiante (BVE) 
Student Life Board

C'est à la fois le point de contact avec les élus étudiants, 
le lieu de capitalisation de l'historique des associations, 
la boutique d'objets à la marque de Grenoble INP et ses 
écoles.

Here you can meet student representatives, find information 
on previous associations or go to the University boutique to 
buy your school's shirt... 

La Kfêt 
The "Kfêt"

Tour à tour salle de concert, restaurant, salle 
d'oenologie, de rock, la Kfêt est à votre disposition 
pour accueillir vos manifestations... sous réserve de 
l'accord préalable de René, directeur de la Maison de 
Grenoble INP

Alternately concert hall, restaurant, discovery place for rock, 
wine tasting, the "Kfêt" is yours… in agreement with René, 
Director of Grenoble INP House.

La terrasse et sa pelouse
The terrace and the lawn

Avec le retour des beaux jours, ou pour profiter des 
dernières journées ensoleillées, rien ne vaut un détour 
par la pelouse ombragée de la Maison de Grenoble INP. 
Pique-nique, pétanque, volley-ball, ultimate, révisions, 
lecture, rêverie... laissez-vous tenter.

As soon as spring is there, or in order to enjoy the last sunny 
days, the best place is the shady lawn of Grenoble INP House. 
Picnic, pétanque, volley-ball, ultimate, revision, reading, 
dreaming… give in to temptation.

La caféteria "La Terrasse" 
"La Terrasse" cafeteria

Le CROUS vous accueille du petit  
déjeuner au repas de midi  
Les horaires d’ouverture
Du lundi au vendredi : de 7h30 à 13h30.

Food and drinks provided by CROUS. 
Monday to Friday : from 7.30 am to 1.30 pm

LA MAISON DE GRENOBLE INP, 
LE CENTRE DE LA VIE ASSOCIATIVE
GRENOBLE INP HOUSE, STUDENT LIFE CENTER

MAISON DE GREN OBLE IN P
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Le Grand Cercle et les assoces
The "Grand Cercle" and associations

Dans leur antre, ils te concoctent le programme de 
toutes les festivités et activités qui te sont proposées. 
Tu trouveras une salle informatique, les bureaux du 
Grand Cercle (le BDE) et des clubs et associations : Raid 
Grenoble INP, BEST, ISF, INProd, Mix, BD...

In their lair, they concoct the celebrations and activities 
program for you. You’ll find there a computer center and the 
associations offices: Grand Cercle, Raid Grenoble INP, BEST, 
ISF, INProd, Mix, BD...

Adonne-toi à tes passions
Go in for your passions

Tu joues d'un instrument de musique ? Tu veux monter 
un groupe ? Tu veux te perfectionner ? Tu es à la 
recherche de matériel de sono ? Pas de problème, tout 
se trouve ici, à la salle Zik...

You play a music instrument? You’d like to create a band? 
You want to improve? You’re looking for sound system? No 
problem: everything is there, in the music room…

Grenoble INP - Alumni
Un bon diplôme, c'est aussi un bon réseau ! 

Profite de la force du réseau des diplômés  
et des élèves de Grenoble INP : près de 40 000 
personnes en France et dans le monde !  
Grenoble INP - Alumni assure la promotion de ton futur 
diplôme. En adhérant à Grenoble INP - Alumni dès ton 
inscription, tu as accès à un ensemble de services (à 
ton espace personnel en ligne, annuaire de diplômés, 
recherche de stages, prêts d'honneur, etc. ).

Lundi 9h30-13h00 
Mardi et Jeudi 9h00-13h00 et 14h00-17h00.  
http://alumni.grenoble-inp.fr/ 

A community of 40,000 Alumni working all over the world. 
Grenoble INP - Alumni promotes you. You can benefit from 
services such as a personal web account, work placement, 
loans...

Monday from 9:30 am to 1:00 pm 
Thursday and Tuesday from 9:00 am to 1:00 pm  
and from 2:00 to 5:00 pm. 
http://alumni.grenoble-inp.fr/ 

MAISON DE GREN OBLE IN P

CONTACT
Maison de Grenoble INP
Domaine Universitaire - 730 rue de la Piscine -  BP 153 • 38404 Saint-Martin-d'Hères Cedex 
Tél. : 04 56 52 88 65 • maison@grenoble-inp.fr
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POUR CONSTRUIRE SON PROJET PROFESSIONNEL,  
POUR SE PRÉPARER A L’EMPLOI 

Étudiants & jeunes diplômés, l’EIE vous accompagne dans l'élaboration 
de votre projet professionnel et pour votre recherche de stage et 
d'emploi.

GET READY FOR JOB HUNTING SPRINGBOARD TO YOUR FUTURE JOB

Students & Alumni, The Career Center assists you in developing your career plans and your 
internship search and employment.

ENTREPRISE INSERTION EMPLOI
GET READY FOR JOB HUNTING

EMPLOI  / EMPLOYMENT

HORAIRES - CONTACT
OPENING HOURS - CONTACT
espace-emploi@grenoble-inp.fr  
http://grenoble-inp.jobteaser.com

Lundi, mardi, mercredi et vendredi: 9h00-12h30  et 13h30-17h00 
Jeudi : 13h30 - 19h00 

Monday, Tuesday, Wednesday and Friday: 9:00-12:30 am / 1:30-5:00 pm 
Thursday: 1:30-7:00 pm

Entrée R / R Entrance 
46, avenue Félix Viallet - 38031 Grenoble Cedex 1 
Tél : 04 76 57 43 87 
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CAREER CENTER
Un nouvel espace web privilégié pour connaître les entreprises partenaires de Grenoble INP et des écoles, 
rechercher des offres de stage et d’emploi, découvrir en vidéos les métiers d’ingénieur, participer aux évènements 
organisés par Grenoble INP et ses entreprises partenaires.

Le Career Center inclut un espace perso étudiant pour définir vos critères de recherche (évènements, stage, 
emploi…) et bénéficie également d’une application mobile.
A dedicated website to discover partner companies , internship and job offers, videos on engineers' jobs, Grenoble INP and 
partners' employment events. Your own space allows you to define your individual creteria and you also benefit of a mobile app.

GRENOBLE INP - MENTORAT / MENTORS

À partir de votre 2ème année, bénéficiez des conseils et de l’expérience d’un mentor pour vous aider dans vos choix 
professionnels jusqu’à votre 1er emploi.

Plus de 175 mentors diplômés membres de la communauté Grenoble INP - Alumni vous attendent pour accroître 
vos chances de succès dans la réalisation de vos objectifs. 

Participez à ce programme novateur conçu comme un véritable partage entre un diplômé et un étudiant.
175 Grenoble INP - Alumni are also students' mentors, helping them making choices to build their project until their 1st job. You 
can benefit from a mentor's advice from your 2nd year on.

ATELIERS / WORKSHOPS

Les jeudis après-midi, sur inscription, des ateliers correction de CV, lettre de motivation, simulation d’entretien de 
recrutement, création et animation de votre profil sur les réseaux sociaux professionnels.
Workshops. On Thursdays, resumes and applications corrections, interviews practice, professional network  building.

ACCOMPAGNEMENT INDIVIDUEL / INDIVIDUAL ADVISING

Vous pouvez bénéficier, sur rendez-vous, de conseils personnalisés pour faire le point sur votre projet professionnel 
et votre recherche de stage ou d’emploi.
Advice on you individual job project and job hunting.

RESSOURCES
Des annuaires d'entreprises, des publications sur le marché de l'emploi et les métiers cadres et ingénieurs sont 
mises à votre disposition sur le Career Center.
Business directories, specialized papers on employment, managers and engineers jobs available on the Career Center.

EMPLOI  / EMPLOYMENT

LES SERVICES PROPOSÉS / OUR SERVICES
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ÉTABLISSEMENT
GRENOBLE INSTITUTE OF TECHNOLOGY

CON TACTS

Grenoble INP 
www.grenoble-inp.fr

46 avenue Félix Viallet
38031 Grenoble Cedex 1 
04 76 57 45 00
Tram A & B : arrêt / Stop Gares
Tram E : arrêt / Stop Alsace-Lorraine 

Scolarité 
Academic services
04 76 57 45 61
scolarite@grenoble-inp.fr 
scolarite.doctorats@grenoble-inp.fr 

Service des relations internationales
International Office
04 76 57 47 52
international.office@grenoble-inp.fr 

Espace information emploi 
The Career Center
04 76 57 43 87
espace.emploi@grenoble-inp.fr
http://grenoble-inp.jobteaser.com

Pluriel (bâtiment)
Domaine universitaire
701 rue de la piscine - BP 81
38402 Saint-Martin-d'Hères Cedex

DET - Service des sports  
04 76 82 63 86 
sports@grenoble-inp.fr
http://sports.grenoble-inp.fr/
Tram B et C : Arrêt / Stop  Gabriel Fauré

Maison de Grenoble INP
Domaine universitaire
730 rue de la piscine - BP 153
38404 Saint-Martin-d'Hères

04 56 52 88 54 
maison@grenoble-inp.fr 
Tram B et C : Arrêt / Stop  Gabriel Fauré 

Grenoble INP - Alumni
Maison de Grenoble INP
04 82 53 00 95
contact@alumni.grenoble-inp.fr
http://alumni.grenoble-inp.fr.

Vice-président étudiant
Maison de Grenoble INP
etudiant.vp@grenoble-inp.fr

Grand Cercle
Maison de Grenoble INP
www.grandcercle.org
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ÉCOLES
DEPARTMENTS OF ENGINEERING SCIENCES

C ON TACTS

Ense3

http://ense3.grenoble-inp.fr

21 avenue des Martyrs - CS 90624
38031 Grenoble Cedex 1
04 76 82 62 00
Tram B et C : Arrêt / Stop  CEA Cambridge

Ensimag
http://ensimag.grenoble-inp.fr

Domaine universitaire
681 rue de la passerelle
38402 Saint-Martin-d'Hères
04 76 82 72 00 
Tram B et C : Arrêt / Stop  Gabriel Fauré

Esisar
http://esisar.grenoble-inp.fr

50 rue Barthélémy de Laffemas - BP 54
26902 Valence Cedex 9
04 75 75 94 00
Bus 7 : arrêt / Stop Briffaut

Génie industriel
http://genie-industriel.grenoble-inp.fr

46 avenue Félix Viallet
38031 Grenoble Cedex 1
04 76 57 46 01 
Tram A & B : arrêt / Stop Gares
Tram E : arrêt / Stop Alsace-Lorraine 

Pagora
http://pagora.grenoble-inp.fr

461 rue de la papeterie - CS 10065
38402 Saint-Martin-d'Hères Cedex
04 76 82 69 00 
Tram B & C : arrêt / Stop Bibliothèques universitaires 

Phelma
http://phelma.grenoble-inp.fr

Adresse postale : site Minatec
3 parvis Louis-Néel - CS 50257
38016 Grenoble Cedex 1
04 56 52 91 00
Tram B : arrêt/ Stop Cité internationale

Site Campus
Domaine Universitaire
1130 rue de la piscine - Saint-Martin-d'Hères
Tram B & C : arrêt / Stop Bibliothèques universitaires 

La Prépa des INP
www.la-prepa-des-inp.fr
 

Grenoble
Bâtiment Pluriel
Domaine universitaire
701 rue de la piscine - BP 81
38402 Saint-Martin-d'Hères Cedex
04 76 57 47 62
Tram B et C : Arrêt / Stop  Gabriel Fauré

Valence
50 rue Barthélémy de Laffemas - BP 54
26902 Valence Cedex 9
04 75 75 94 00
Bus 7 : arrêt / Stop Briffaut
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AUTRES CONTACTS UTILES
MORE USEFUL CONTACTS

URGENCES / Emergency 
Police : 17   •   Samu / Health Emergency : 15   •   Pompiers / Fire Department : 18

CON TACTS

GRENOBLE
Communauté Université Grenoble Alpes
www.communaute-univ-grenoble-alpes.fr/

Espace accueil - information
Domaine universitaire
1025 avenue Centrale
38400 Saint-Martin-d'Hères
04 56 52 85 22
accueil@univ-grenoble-alpes.fr
Tram B ou C : arrêt Bibliothèque universitaire

Université Grenoble Alpes
621 avenue Centrale
38400 Saint Martin d'Hères 
www.univ-grenoble-alpes.fr

Collège doctoral de la communauté Université Grenoble Alpes
http://doctorat.univ-grenoble-alpes.fr/

EVE (Espace Vie Etudiante)
Domaine universitaire
701 avenue Centrale
38400 Saint Martin d'Hères
04 56 52 85 15

CROUS de Grenoble / Grenoble "CROUS"
Domaine universitaire,
351 allée Hector Berlioz 
38400 Saint Martin d'Hères 
0 810 064 069
www.crous-grenoble.fr
Tram C  : arrêt Hector Berlioz / Stop Hector Berlioz

Semitag (Transports) / Public Transportation
0 820 48 6000 
du lundi au vendredi de 8h00 à 18h00.
www.semitag.com

Centre de Santé / Youth Health Center 
gratuit et confidentiel / free and confidential

Domaine universitaire
180 rue de la piscine, Saint Martin d'Hères
04 76 82 40 70

Grenoble 
10 rue Vassieux en Vercors, Grenoble 
Tram B : arrêt CEA-Cambridge 

Service accueil handicap de la Communauté  
Université Grenoble Alpes
Disabled-students Desk 
04 76 82 84 70 
http://handicap.univ-grenoble-alpes.fr/

VALENCE
Maison de l'Etudiant Drôme-Ardèche
Adresse postale unique :
13 place Latour-Maubourg
26000 Valence

AVE (Association Valentinoise des Etudiants)
Valence's Students Association
Maison de l'Etudiant Drôme-Ardèche 
04 75 55 43 42
contact@ave.asso.fr 
www.ave-asso.fr

ADUDA (Agence de Développement Universitaire Drôme-Ardèche)
Drôme-Ardèche Universities Development Agency
Maison de l'Etudiant Drôme-Ardèche 
04 75 78 10 26 
adu2607@aduda.fr
www.aduda.fr

Centre de Santé Jeunes / Youth Health Center
gratuit et confidentiel / free and confidential
Maison de l'Etudiant Drôme-Ardèche 
04 75 56 62 11
espace.sante.jeunes@mairie-valence.fr
www.centresantejeunes.fr 

CROUS de Valence / Valence "CROUS"
6 rue Derodon 
26000 Valence
04 75 42 17 96
www.crous-grenoble.fr

Réseau CITEA (Transports) / Public Transportation
04 75 600 626
www.citea.info
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ACCOMPAGNEMENTS SPÉCIFIQUES
SPECIFIC HELP

C ON TACTS

VOUS ÊTES CONFRONTÉS À
YOU ARE IN ONE OF THE FOLLOWING SITUATIONS

• �Une situation de handicap 
Disability

• �Une incapacité temporaire accidentelle 
Temporary disability

• �Une affection ponctuelle ou chronique 
Temporary or chronical disease

• �Un besoin spécifique nécessitant une aide particulière 
Any situtation needing specific help

CONTACTS / CONTACTS

Ense3

Delphine Riu
04 76 82 71 40
delphine.riu@grenoble-inp.fr 

Ensimag
Hervé Guiol
04 76 82 72 08
herve.guiol@grenoble-inp.fr 

Esisar
Nicolas Charroud
04 75 75 94 39
nicolas.charroud@grenoble-inp.fr 

Génie industriel
Fabien Mangione
04 76 57 43 23
fabien.mangione@grenoble-inp.fr

Pagora
Agnès Boyer
04 76 82 69 20
agnes.boyer@grenoble-inp.fr 

Phelma
Stéphane Pignard
04 56 52 91 79
stephane.pignard@grenoble-inp.fr

La Prépa des INP
à Grenoble
Hélène Ricard
04 76 57 43 38
helene.ricard@grenoble-inp.fr
à Valence
Nicolas Charroud
04 75 75 94 39
nicolas.charroud@grenoble-inp.fr



Grenoble INP 
46 avenue Félix Viallet 
38031 Grenoble Cedex 1 
France

www.grenoble-inp.fr
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SUIVEZ GRENOBLE INP > www.grenoble-inp.fr/suivez-nous
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